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	▷ В режимі осушення вентилятор оберта-
ється на низькій швидкості.
	▷ Функція X-FAN. Утримуйте кнопку швид-
кості обертання вентилятора протягом 
2  секунд в режимі охолодження або 
осушення, та на дисплеї відобразиться 
значок , а внутрішній вентилятор про-
довжуватиме роботу протягом декількох 
хвилин, щоб висушити внутрішній блок – 
навіть, якщо ви вимкните пристрій. Після 
активації функція X-FAN вимикається сама 
за замовчуванням. Функція X-FAN недо-
ступна в автоматичному режимі, в режимі 
вентилятора та в режимі обігріву. Завдя-
ки цій функції волога, яка накопичується 
на випарнику внутрішнього блоку, виду-
вається назовні, що допомагає уникнути 
виникнення плісняви.
	▷ Після увімкнення функції X-FAN: Після 
вимкнення кондиціонера натисканням 
кнопки ON/OFF, внутрішній вентилятор 
продовжить роботу на низькій швидкості 
протягом декількох хвилин. Щоб зупини-
ти внутрішній вентилятор протягом цьо-
го періоду, утримуйте кнопку швидкості 
обертання вентилятора протягом 2  се-
кунд.
	▷ Після вимкнення функції X-FAN: після 
вимкнення пристрою натисканням кно-
пки On/Off, блок буде відразу вимкнений.

Ця функція доступна тільки в деяких мо-
делях.

ПРИМІТКА

ПРИМІТКА

Кнопка «FAN» Кнопка «+/-»
Ця кнопка використовується для налашту-

вання швидкості обертання вентилятора в 
послідовності від AUTO, ,  ,  ,  ,  , 

 до , та назад до AUTO.

 низька швидкість,  низька-середня 
швидкість,   середня швидкість,  се-
редня-висока швидкість,  висока швид-
кість,  TURBO режим,   беззвучний режим.

Щоб збільшити або зменшити налаштуван-
ня температури на 1°C (°F), натисніть кнопку 
«+» або «-» один раз. Утримуючи кнопку «+» 
або «-» протягом 2 секунд, налаштування 
температури на пульті дистанційного керу-
вання можна швидко змінити на більше зна-
чення градусів. Щойно ви відпустите кнопку 
після закінчення налаштування, індикатор 
температури на внутрішньому блоці змінить-
ся, відповідно до значення на дисплеї пульта 
дистанційного керування. (В автоматичному 
режимі температуру змінювати не можливо.)

Натисніть кнопку «Wi-Fi», щоб включити 
або вимкнути функцію «Wi-Fi». Коли функція 
«Wi-Fi» активна, значок «Wi-Fi» відобража-
ється на дисплеї пульта управління. Утри-
муйте кнопку «Wi-Fi» протягом 5 секунд, щоб 
вимкнути функцію «Wi-Fi» і значок «Wi-Fi» 
зникне.

У вимкненому стані натисніть одночасно 
кнопки «Mode» і «Wi-Fi» протягом 1 секунди – 
модуль «Wi-Fi» відновить заводські налашту-
вання.

Натисніть цю кнопку, щоб увімкнути або 
вимкнути функції оздоровлення та очищення. 
Натисніть цю кнопку в перший раз, щоб запу-
стити функцію очищення; на РК-дисплеї відо-
бразиться значок . Натисніть кнопку другий 
раз, щоб запустити функції оздоровлення та 
очищення одночасно; на РК-дисплеї відобра-
зиться значок  та . Натисніть цю кнопку 
втретє, щоб скасувати функції оздоровлення 
та очищення одночасно. Натисніть кнопку 
вчетверте, щоб запустити функцію оздоров-
лення; на РК-дисплеї відобразиться значок .

Щоб повторити описані вище операції, на-
тисніть кнопку ще раз.

Auto

Кнопка «Wi-Fi»

Кнопка «Health»
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Кнопка «UD-swing»

Кнопка «Clock»

Кнопка «LR-swing»

Натисніть цю кнопку, щоб обрати кут коли-
вання вгору-вниз. Кут обдування вентилято-
ра можна вибрати за схемою, яка наведена 
нижче:

Натисніть цю кнопку, щоб налаштувати 
час. Значок  на пульті дистанційного керу-
вання почне блимати. Утримуйте кнопку «+» 
або «-» протягом 5 секунд, щоб налаштува-
ти значення часу. Після кожного натискання 
кнопки «+» або «-» значення налаштування 
буде збільшуватися або зменшуватися на 1 
хв. Утримуючи кнопку «+» або «-» протягом 
2 секунд, ви запустите швидку перемотку 
значень часу – утримуйте кнопку, поки не от-
римаєте бажане значення. Натисніть кнопку 
Clock, щоб підтвердити вказане значення. 
Значок  перестане блимати.

Натисніть цю кнопку, щоб обрати кут ко-
ливання потоку повітря вліво та вправо. Кут 
обдування вентилятора можна вибрати за 
схемою, яка наведена нижче:

	▷ Якщо вибрати «  » - кондиціонер авто-
матично вмикає вентилятор. Горизонтальні 
жалюзі автоматично повертаються вгору та 
вниз під максимальним кутом.
	▷ Якщо вибрати «  » - кон-
диціонер дує вентилятором у фіксованому 
положенні. Горизонтальна жалюзі зупи-
ниться у фіксованому положенні.
	▷ Утримуйте кнопку «  » більше 2 с, щоб 
встановити необхідний кут повороту. Досяг-
нувши потрібного кута, відпустіть кнопку.
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	▷ Натисніть та утримуйте цю кнопку біль-
ше ніж на 2 секунд, жалюзі внутрішньо-
го блоку знову почнуть гойдатись з гори 
вниз, потім відпустіть кнопку, жалюзі при-
пинять коливатися,і поточне положення 
жалюзі буде збережено.
	▷ У режимі гойдання жалюзі з гори в низ, 
при включенні максимального кута гой-
дання «  », якщо нажати цю кнопку 
ще раз на 2 секунди, іконка «  » змі-
ниться на статус «ОFF» режим гойдання 
вимкнеться відповідно. Якщо натиснути і 
утримувати цю «  » кнопку протягом 2 
секунд знову зміна діапазону гойдання 
відбуватиметься згідно від послідовності 
як вказано вище.

	▷ Годинник відображає час у режимі 24 го-
дин. 
	▷ Інтервал між двома операціями не може 
перевищувати 5 секунд. В іншому випад-
ку пульт дистанційного керування вийде 
з режиму налаштування. Функції TIMER 
ON/TIMER OFF працюють аналогічно.

	▷ Натисніть цю кнопку більше ніж на 2 се-
кунди -- жалюзь буде повертатися зліва 
направо, а потім відпустіть кнопку, жа-
люзь припинить повертатися і поточне 
положення жалюзі збережеться.
	▷ У режимі повороту вліво та вправо, коли 
стан змінено з вимкнено на  , якщо на-
тиснути цю кнопку ще раз через 2 секун-
ди  статус безпосередньо зміниться на 
вимкнений; якщо натиснути цю кнопку 
ще раз протягом 2 секунд, зміна стану по-
вороту також залежатиме від послідовно-
сті циркуляції, зазначеної вище.

ПРИМІТКА

ПРИМІТКА

ПРИМІТКА
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Кнопки Timer on/Timer off

Кнопка TIMER ON
Кнопкою «TIMER ON» можна встановити 

час увімкнення таймера. Після натискання 
цієї кнопки значок  зникає, а слово «ON» на 
пульті дистанційного керування блимає. На-
тисніть кнопку «+» або «-», щоб налаштувати 
ТАЙМЕР УВІМКНЕННЯ. Після кожного натис-
кання кнопки «+» або «-», параметр таймеру 
збільшиться або зменшиться на 1 хв. Утриму-
ючи кнопку «+» або «-» впродовж 2 секунд, 
час швидко змінюватиметься, поки не буде 
досягнуто потрібного часу.

Натисніть «TIMER ON» для підтвердження. 
Слово «ON» перестане блимати. Значок   
відновить відображення.

Скасування TIMER ON: Якщо запущено 
TIMER ON, натисніть кнопку «TIMER ON», щоб 
скасувати його.

Кнопка TIMER OFF
Кнопкою «TIMER OFF» можна встановити 

час вимкнення таймера. Після натискання 
цієї кнопки Значок  зникає, а слово “OFF” 
на пульті дистанційного керування блимає. 
Натисніть кнопку «+» або «-», щоб налашту-
вати ТАЙМЕР ВИМКНЕННЯ. Після кожного 
натискання кнопки «+» або «-» налаштування 
ТАЙМЕРА ВИМКНЕННЯ буде збільшуватися 
або зменшуватися на 1 хв. Утримуючи кнопку 
«+» або «-» впродовж 2 секунд, час швидко 
змінюватиметься, поки не буде досягну-
то потрібного часу. Натисніть «TIMER OFF» і 
слово «OFF» перестане блимати. Значок » 
відновить відображення. За умови, що TIMER 
OFF запущено, натисніть кнопку «TIMER OFF», 
щоб скасувати його.

	▷ Незалежно від того, увімкнений кондиці-
онер або вимкнений, ви можете одночас-
но запустити і функцію TIMER ON, і TIMER 
OFF.
	▷ Перед тим, як задавати налаштування 
функцій TIMER ON або TIMER OFF, нала-
штуйте час на годиннику.

	▷ Під час запуску функції TIMER ON або 
ТАЙМЕРА OFF, вкажіть, що вони повинні 
діяти весь час, та кондиціонер буде вми-
катися та вимикатися за налаштованої 
температури кожен день. Кнопка ON/OFF 
на ці налаштування не впливає. Якщо ж 
я функція більш не вимагатиметься, ска-
суйте її за допомогою пульта дистанцій-
ного керування.

ПРИМІТКА

	▷ Функція автоматичного освітлення може 
бути недоступною.

ПРИМІТКА

Кнопка «Light»

Натисніть цю кнопку, щоб контролювати 
яскравість дисплею, зміна наступна:

Якщо вибрати « » (автоматичне освіт-
лення) за допомогою пульта дистанційного 
керування, світлодіодний індикатор на вну-
трішньому блоці автоматично регулюватиме 
яскравість відповідно до інтенсивності на-
вколишнього освітлення.
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Температура в приміщенні
Одночасно утримуючи кнопки «ON/OFF» 

і «  », можна побачити температуру в при-
міщенні на дисплеї внутрішнього блоку. Па-
раметри на пульті дистанційного керування 
вибираються циклічно, як показано нижче:

	▷ Якщо вибрати «  » за допомогою пульта 
дистанційного керування, індикатор темпе-
ратури на внутрішньому блоці відображає 
температуру навколишнього середовища в 
приміщенні.

Функція нагадування про 
очищення фільтра

Функцію нагадування стандартно ВИМКНЕ-
НО. Утримуйте кнопки «ON/OFF» і «  » од-
ночасно протягом 5 секунд, щоб увімкнути 
його. Зумер видаватиме звук протягом 0,5 
с, а дисплей буде світитись протягом  3 с; 
Після ввімкнення функції нагадування, коли 
кондиціонер досягає встановленого часу, по-
двійна 8 на дисплеї внутрішнього блоку буде 
блимати приблизно 30 секунд, коли пристрій 
увімкнено, щоразу, щоб нагадувати користу-
вачеві очистити фільтр; ви можете вимкнути 
це нагадування та оновити цикл, утримуючи 
кнопки «ON/OFF» і «  » одночасно протягом 
5 секунд, після чого кондиціонер знову від-
раховуватиме час.

	▷ Коли функцію нагадування ввімкнено, 
можна видалити лише це нагадування 
про цикл.

ПРИМІТКА

	▷ Якщо ви відчуваєте, що ефект охолоджен-
ня або обігріву недостатній, натисніть 
кнопку «Fan» для зміни швидкості венти-
лятора або кнопку «Sleep», щоб вийти з 
нічного режиму.
	▷ Нічний режим працює лише при нормаль-
ній температурі оточуючого середовища.
	▷ Ця функція доступна тільки для деяких 
моделей.

ПРИМІТКА Функція  
автоматичного очищення

Під час вимкненого стану пристрою, утри-
муйте кнопки «Mode» та «  » одночасно про-
тягом 5 секунд, щоб увімкнути або вимкнути 
функцію Double self clean. Коли функція авто-
матичного очищення ввімкнена, внутрішній 
пристрій відображає «CL». Під час автома-
тичного очищення випарника, пристрій буде 
працювати в режимі швидкого охолодження 
або швидкого нагріву. Можливо почути де-
який шум, що є звуком руху рідини або те-
плового розширення чи скорочення. Конди-
ціонер може дути холодне або тепле повітря, 
що є нормальним явищем. Під час процесу 
очищення, будь ласка, переконайтеся, що в 
кімнаті достатньо свіжого повітря, щоб не 
впливати на комфорт користувачів.

	▷ Функція автоочистки працює лише за 
нормальної температури навколишньо-
го середовища. Якщо кімната пильна, 
очищуйте її один раз на місяць; якщо ні, 
то Функція автоочистки працює лише за 
нормальної температури навколишнього 
середовища. Якщо кімната пильна, очи-
щуйте її один раз на місяць; якщо ні, то 
раз на три місяці. Після ввімкнення функ-
ції автоочистки, ви можете залишити кім-
нату. Після завершення автоочистки, ко-
ндиціонер перейде в режим очікування.
	▷ Ця функція доступна лише для деяких мо-
делей. 

ПРИМІТКА

Функція сну

Натиснувши цю кнопку, можна вибрати 
Sleep 1 (  ), Sleep 2 (  ), Sleep 3 (  ) 
та скасувати режим Sleep. Після включення 
живлення, Sleep Cancel встановлюється за 
замовчуванням (фабричне значення нала-
штування кривої).

В режимі Охолодження: у режимі Sleep 
після роботи протягом однієї години, задана 
температура підвищується на 1 градус; про-
тягом двох годин - підвищення на 2 градуси, 
потім пристрій працює за встановленою тем-
пературою.
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У режимі Обігріву: у режимі Sleep після 
роботи протягом однієї години, задана тем-
пература зменшується на 1 градус; протягом 
двох годин - зменшення на 2 градуси, потім 
пристрій працює за встановленою темпера-
турою.

Sleep 2 - це режим Sleep 2, в якому конди-
ціонер працює згідно з попередньо заданою 
групою кривих температури для режиму сну.

Sleep 3 - це налаштування кривої сну під 
режимом Sleep за допомогою DIY.

(1) У режимі Sleep 3 натисніть кнопку 
«Health» на декілька секунд, щоб пульт дис-
танційного керування потрапив в режим на-
лаштування користувацького індивідуально-
го сну, в цей час час на пульті дистанційного 
керування відображається «1HOUR», задана 
температура «88» відображатиме відповідну 
температуру останньої заданої кривої сну та 
блимати (при першому вході відображається 
згідно початкового фабричного значення на-
лаштування);

(2) Натискайте кнопки « + » і « - » для зміни 
відповідної установленої температури, після 
налаштування натисніть кнопку «Health» для 
підтвердження;

(3) В цей момент на пульті дистанційно-
го керування автоматично збільшується час 
таймера на 1 годину (що становить «2HOUR» 
або «3HOUR» або «8HOUR»), а місце установ-
лення температури «88» відображатиме від-
повідну температуру останньої встановленої 
кривої сну та буде блимати;

(4) Повторіть вищезазначені кроки (2)~(3), 
поки налаштування температури на 8 годин 
не буде завершено, а крива сну налаштова-
на. На цьому етапі пульт дистанційного ке-
рування поверне відображення таймера та 
температури до вихідного стану.

Настройка кривої сну Sleep 3 в режимі 
Sleep за допомогою DIY може бути записана: 
якщо не натискати жодну кнопку, температу-
ра останньої налаштування кривої сну буде 
відображена на дисплеї, а налаштування кри-
вої сну користувач може запитати за допомо-
гою методу налаштування кривої сну, ввій-
шовши в стан налаштування індивідуального 
сну користувача, не змінюючи температуру, 
і натиснувши кнопку «Health» для підтвер-
дження.

	▷ Під час вищезазначеної процедури нала-
штування або запиту, якщо протягом 10 
секунд не буде натиснена жодна кноп-
ка – статус налаштування кривої сну буде 
автоматично виходити і дисплей повер-
неться до вихідного стану. Під час проце-
дури налаштування або запиту натисніть 
кнопки «ON/OFF», «Mode», «Timer» або 
«Sleep», налаштування кривої сну або 
статус запиту будуть припинятися анало-
гічно.

ПРИМІТКА

Заміна батарейок в пульту 
дистанційного керування

1.	 Натисніть на задню частину пульта дистан-
ційного керування, помічену знаком , як 
зазначено на малюнку, і зсуньте кришку 
відсіку для батарейок у напрямку стрілки.

2.	 Замініть дві використані батарейки (AAA 
1,5В); перевірте полярність.

3.	 Встановіть кришку відсіку для батарейок 
на місце.

	▷ Під час роботи направляйте випроміню-
вач сигналу пульта на віконце прийому 
сигналу на внутрішньому блоці.  Відстань 
між ними повинна бути не більше 8 ме-
трів, та не повинно бути перешкод.
	▷ Якщо в кімнаті є люмінесцентна лампа 
або радіотелефон - це буде створювати 
перешкоди для сигналу; під час роботи 
пульт дистанційного керування потрібно 
буде підносити ближче до внутрішнього 
блоку.
	▷ Якщо ви не використовуєте пульт дистан-
ційного керування протягом тривалого 
часу, витягніть батарейки.
	▷ Якщо зображення на пульті дистанційно-
го керування нечітке або відсутнє - замі-
ніть батарейки. 

ПРИМІТКА
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час обслуговування абсолютно необхідне, 
тоді в найбільш уразливих частинах систе-
ми повинно постійно працювати обладнан-
ня для виявлення витоків - щоб попереди-
ти персонал про потенційно небезпечну 
ситуацію.
	▷ Особливу увагу слід приділяти тому, щоб 
при роботі з електричними компонентами 
не пошкодити обшивку та не зменшити рі-
вень захисту. Сюди ж відноситься пошко-
дження кабелів, надмірна кількість з’єд-
нань, клеми, що не відповідають вихідної 
специфікації, порушення герметичності, 
неправильна установка сальників і т. д.
Переконайтеся, що пристрій надійно за-

кріплений.
	▷ Переконайтеся, що ущільнювачі та герме-
тизуючі матеріали не зносилися до такого 
ступеня, що більше не можуть утримувати 
легкозаймистий газ від протікання. Запасні 
частини повинні відповідати специфікаціям 
виробника.

Ремонт іскробезпечних компонентів.
Не створюйте постійні електромагнітні або 

ємнісні навантаження не переконавшись, що 
вони не будуть перевищувати допустимі на-
пруження та струм, дозволені для обладнан-
ня, яке використовується.

Іскробезпечні компоненти - єдині елемен-
ти системи, з якими можна працювати у разі 
виникнення ризику займання.

Випробувальне обладнання повинно бути 
належним чином відкаліброване.

Замінюйте компоненти тільки зазначеними 
виробником деталями. Не схвалені вироб-
ником деталі частини можуть викликати за-
ймання в разі витоку холодоагенту.

Кабелі.
Переконайтеся, що кабелі не зношені, не 

пошкоджені, що не піддаються надмірному 
тиску, вібрації, не торкаються гострих країв 
інших деталей та не піддаються будь-якому 
іншому несприятливому впливу. Під час пе-
ревірки також, необхідно враховувати ефект 
старіння та постійну вібрацію від компресо-
рів та вентиляторів.

Виявлення витікання легкозаймистого хо-
лодоагенту.

За жодних обставин не можна використо-
вувати потенційні джерела займання для по-
шуку або виявлення витікання холодоагенту. 
Забороняється використовувати газовий 
пальник (або будь-який інший прилад, який 
використовує відкритий вогонь).

Методи виявлення витікання.
Для роботи з більшістю холодоагентов 

підходять рідини для виявлення витікання, 
однак слід уникати використання миючих за-
собів, що містять хлор, оскільки хлор може 
вступити в реакцію з холодоагентом та ви-
кликати корозію мідних трубок.

Виведення з експлуатації.
	▷ Перед виконанням цієї процедури техніч-
ний спеціаліст повинен ретельно ознайо-
митися з обладнанням та всіма його дета-
лями. Рекомендується безпечна утилізація 
всіх холодоагентів. У разі якщо перед по-
вторним використанням регенерованого 
холодоагенту потрібен аналіз, необхідно 
взяти пробу мастила та холодоагенту. Важ-
ливо, щоб була доступна електроенергія.

A.	 Ознайомтеся з обладнанням та його робо-
тою.

B.	 Ізолюйте систему електрично.
C.	 Перед тим, як приступити до процедури, 

переконайтеся, що:
	▷ є в наявності механічне підйомно-тран-
спортне обладнання для роботи з балона-
ми з холодоагентом;
	▷ всі засоби індивідуального захисту в наяв-
ності та використовуються правильно;
	▷ процес збору безперервно контролюється 
компетентною особою;
	▷ обладнання для збору та балони відповіда-
ють відповідним стандартам.

D.	 По можливості, відкачати холодоагент з 
системи.

Використання силіконового герметика 
може знизити ефективність деяких типів об-
ладнання для виявлення витоків. Іскробез-
печні компоненти перед роботою ізолювати 
не потрібно.

ПРИМІТКА
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E.	 Якщо відкачати холодоагент неможливо - 
спорудіть колектор таким чином, щоб хо-
лодоагент можна було вилучити з різних 
частин системи.

F.	 Перед забором переконайтеся, що балон 
перебуває на вагах.

G.	Запустіть машину для збору та працюйте 
відповідно до інструкцій виробника.

H.	Не переповнюйте балони. (Рідина повинна 
займати не більше 80% об’єму).

I.	 Не перевищуйте максимальний робочий 
тиск балона, навіть на короткий час.

J.	 Після того, як балони були належним чи-
ном заповнені та процес завершений,  
негайно приберіть балони та обладнання 
з майданчика та закрийте всі запірні кла-
пани на обладнанні.

K.	 Зібраний холодоагент не можна заправля-
ти в іншу систему охолодження, поки він 
не буде очищений та перевірений.

Маркування.
Обладнання повинно мати маркування, яке 

вказує, що воно було виведено з експлуатації 
та в ньому не залишилося холодоагенту. Ети-
кетка повинна бути датована та підписана. 
Якщо в обладнанні містяться горючі холодо-
агенти, переконайтеся, що на ньому є марку-
вання, яке вказує на це.

Збір холодоагента.
Під час видалення холодоагенту з систе-

ми - будь то для обслуговування обладнання 
або виведення його з експлуатації - рекомен-
дується видаляти холодоагент максимально 
безпечно.

Під час перекачування холодоагенту в ба-
лони переконайтеся, що використовуються 
балони, які підходять для збору холодоа-
генту. Переконайтеся в наявності достатньої 
кількості балонів для збору всього зібраного 
з системи холодоагенту.

Переконайтеся в тому, що всі балони, які 
будуть використовуватися, призначені для 
зберігання зібраного холодоагенту та відпо-
відним чином промарковані (тобто, що це 
спеціальні балони для збору холодоагенту). 
Балони повинні бути укомплектовані запо-
біжним клапаном та запірними клапанами; 
всі клапани повинні бути в робочому стані.

До процедури збору порожні балони по-
винні бути вакуумовані та, по можливості, 

охолоджені.
Устаткування для збору повинно бути в ро-

бочому стані, мати повний набір інструкцій, 
та має підходити для збору всіх холодоаген-
тів, включаючи, якщо це актуально, легкоза-
ймисті холодоагенти. Крім того, повинен бути 
в наявності справний комплект каліброваних 
ваг. Шланги повинні бути в належному стані 
та укомплектовані герметичними роз’єднува-
чами.

Перед використанням машини для збору 
холодоагенту переконайтеся, що вона зна-
ходиться в робочому стані, належним чином 
обслуговується, та що всі пов’язані з нею 
електричні компоненти герметизовані - для 
запобігання займання в разі викиду холодо-
агенту. У разі будь-яких сумнівів проконсуль-
туйтеся з виробником.

Відновлений холодоагент варто повернути 
постачальнику холодоагенту, в належному 
для холодоагенту балоні, з оформленням від-
повідного документа про передачу відходів.

Не змішуйте холодоагенти в установках 
для збору - та особливо в балонах.

Якщо необхідно вилучити компресори або 
компресорні мастила, переконайтеся, що 
вони відкачані до прийнятного рівня, ніякого 
займистого холодоагента в мастилі не зали-
шиться. Злив слід виконувати до повернення 
компресора постачальнику.

Для прискорення процесу, дозволяється 
нагрівати корпус компресора лише елек-
тричним нагрівачем. Зливати мастило з сис-
теми варто з дотриманням правил техніки 
безпеки.
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Налаштування Swing

Щоб увімкнути або вимкнути функцію 
гойдання, клацніть «Swing вгору вниз» або 
«Swing вліво вправо». Клацніть стрілку в 
нижньому правому куті піктограми, щоб увій-
ти до встановленого діапазону коливань.

Попереднє налаштування

Виберіть «Таймер», щоб установити час на 
свій вибір

Налаштування інших функцій

Меню домашньої сторінки (Homepage 
menu)

Натисніть зображення профілю в лівому 
верхньому куті домашньої сторінки та вста-
новіть кожну функцію в наступному меню.

Сцена (Scene)
Натисніть «Scene», після чого ви зможете 

задати налаштування роботи кондиціонера 
при різних ситуаціях. 

Керування домом
Натисніть «Home management », щоб 

створити керування приладом сім’єю. Ви 
також можете додати членів для родини 
відповідно до зареєстрованого облікового 
запису.

Довідка
Натисніть «Help» та перегляньте інструкції 

з експлуатації програми.

Утилізація

Після закінчення терміну служби кондиціо-
нер слід утилізувати. Додаткові відомості 
про утилізацію кондціонера Ви можете 
отримати у представника місцевого органу 
влади.

Транспортування і зберігання

Прилад повинен зберігатися в упаковці 
виробника в закритому приміщенні при 
температурі від + 4 до + 40 °С і відносній 
вологості до 85% при температурі 25 °С.
Транспортування і зберігання приладу має 
відповідати вказівкам маніпуляційних знаків 
на упаковці.

Термін експлуатації

Термін експлуатації приладу складає 10 
років за умови дотримання відповідних 
правил по установці і експлуатації.

Гарантія

Гарантійне обслуговування здійснюється 
відповідно до гарантійних зобов’язань, пе-
рерахованими в гарантійному талоні.

Адреса в Інтернет: cooperandhunter.com 

Детальна інформація про сервісні центри, 
що уповно важені здійснювати ремонт і 
технічне обслуговування виробів, додаєть-
ся окремим списком та/або перебуває на 
сайті.
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*Cooper&Hunter постійно працює над удоско-
наленням своєї продукції, тому інформація, яка 
приведена в цьому керівництві, може бути зміне-
на без попереднього повідомлення споживачів.
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OWNER’S MANUAL
                        

For proper operation, please read and keep this manual carefully.
Designed by Cooper&Hunter International Corporation, FL Miami, USA 

www.cooperandhunter.com

Heat Pump Air To Air
Split Air Conditioner
SUPREME Series

CH-S09FTXAM2S-WP
CH-S12FTXAM2S-WP
CH-S18FTXAM2S-WP
CH-S24FTXAM2S-WP

CH-S09FTXAM2S-FB
CH-S12FTXAM2S-FB
CH-S18FTXAM2S-FB
CH-S24FTXAM2S-FB

CH-S09FTXAM2S-BL
CH-S12FTXAM2S-BL
CH-S18FTXAM2S-BL
CH-S24FTXAM2S-BL

CH-S09FTXAM2S-SC
CH-S12FTXAM2S-SC
CH-S18FTXAM2S-SC
CH-S24FTXAM2S-SC

CH-S09FTXAM2S-GD
CH-S12FTXAM2S-GD
CH-S18FTXAM2S-GD
CH-S24FTXAM2S-GD
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OWNER’S MANUAL ENG

	▷ It’s low fan speed under dry mode.
	▷ X-FAN function Hold fan speed button for 
2s in cool or dry mode, the icon «  » is 
displayed and the in- door fan will continue 
operation for a few minutes in order to dry 
the indoor unit even though you have turn- 
ed off the unit. After energization, X-FAN 
OFF is defaulted. X-FAN is not available in 
auto, fan or heat mode.
	▷ This function indicates that moisture on 
evaporator of indoor unit will be blowed 
after the unit is stopped to avoid mould.
	▷ Having set X-FAN function on: After turning 
off the
	▷ unit by pressing «   » button indoor fan 
will continue running for a few minutes. at 
low speed. In this per- iod, Hold fan speed 
button for 2s to stop indoor fan directly.
	▷ Having set X-FAN function off: After turning 
off the unit by pressing «   » button, the 
complete unit will be off directly.

This function is only available for some 
models.

NOTICE
NOTICE

«FAN» button

«+/-» button

This button is used for setting Fan Speed in 
the sequence that goes from AUTO, ,  ,  , 

 ,  ,  to , then back to Auto.

 Low speed,  Low-Medium speed,   
Medium speed,   Medium-High speed, 

 High speed,  TURBO speed,  Quiet 
speed.

Press « + » or « - » button once increase or 
decrease set temperature 1  oC  (oF). Holding 
« + » or « - » button, 2s later, set temperature 
on remote controller will change quickly. 
On releasing button after setting is finished, 
temperature indicator on indoor unit will 
change accordingly.

Press «Wi-Fi» button to turn on 
«Wi-Fi» function, «Wi-Fi» icon will be 
displayed on the remote controller; Hold 
«Wi-Fi» button for 5s to turn off WiFi 
function and «Wi-Fi» icon will disappear. 
Under off status, press «Mode» and «Wi-Fi» 
buttons simultaneously for 1s, Wi-Fi module will 
restore factory settings.

Press this button to turn on or turn off the 
health and scavenging functions in operation 
status. Press this button for the first time to 
start scavenging function; LCD displays . Press 
the button for the second time to start health 
and scavenging functions simultaneously; LCD 
displays  and . Press this button for the third 
time to quit health and scavenging functions 
simultaneously. Press the button for the fourth 
time to start health function; LCD display .

Press this button again to repeat the 
operation above.

Auto

«Wi-Fi» button

«Health» button

«UD-swing» button
Press this button can select up & down swing 

angle. Fan blow angle can be selected circularly 
as below:

	▷ When selecting «  », air conditioner is 
blowing fan automatically. Horizontal louver 
will automat-ically swing up & down at 
maximum angle.  
	▷ When selecting «  », a ir 
condi-tioner is blowing fan at fixed position. 
Horizontal louver will stop at the fixed position.
	▷ Hold «  » button above 2s to set your 
required swing angle. When reaching your 
required angle, release the button.
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«LR-swing» button

«Clock» button

Press this button can select left & right swing 
angle. Fan blow angle can be selected circularly 
as below:

Press this button to set clock time.  icon 
on remote controller will blink. Press «+» or «-» 
button within 5s to set clock time. Each pressing 
of «+» or «-» button, clock time will increase or 
decrease 1 minute. If hold «+» or «-» button, 
2s later, time will change quickly. Release this 
button when reaching your required time. Press 
«CLOCK» button to confirm the time.  icon 
stops blinking.

TIMER ON button
«TIMER ON» button can set the time for timer 

on. After pressing this button,  icon disappears 
and the word «ON» on remote controller blinks. 
Press «+» or «-» button to adjust TIMER ON 
setting. After each pressing «+» or «-» button. 
TIMER ON setting will increase or decrease 
1min. Holding «+» or «-» button, 2s later, the 
time will change quickly until reaching your 
required time.

Press «TIMER ON» to confirm it. The word 
«ON» will stop blinking.  icon resumes 
displaying. Cancel TIMER ON: Under the 
condition that TIMER ON is started up, press 
«TIMER ON» button to cancel it. 

TIMER OFF button 
«TIMER OFF» button can set the time for 

timer off. After pressing this button,  icon 
disappears and the word «OFF» on remote 
controller blinks. Press «+» or «-» button to 
adjust TIMER OFF setting. After each pressing 
«+» or «-» button, TIMER OFF setting will 
increase or decrease 1min. Holding «+» or «-» 
button, 2s later, the time will change quickly 
until reaching your required time. Press «TIMER 
OFF» and the word «OFF» will stop blinking.   
icon resumes displaying. Under the condition 
that TIMER OFF is started up, press «TIMER OFF» 
button to cancel it.

	▷ Press this button continuously more than 2s, 
the main unit will swing back and forth from 
up to down, and then loosen the button, the 
unit will stop swinging and present position 
of guide louver will be kept immedi-ately.
	▷ Under swing up and down mode, when the 
status is switched from off to «  », if press 
this button again 2s later, «  » status will 
switch to off status directly; if press this 
button again within 2s, the change of swing 
status will also depend on the circulation 
sequence stated above.

	▷ Clock time adopts 24-hour mode. The 
interval between two operations can’t 
exceed 5s.
	▷ Otherwise, remote controller will quit setting 
status. Operation for TIMER ON/TIMER OFF is 
the same.

	▷  Press this button continuously more than 
2s, the main unit will swing back and forth 
from left to right, and then loosen the 
button, the unit will stop swinging and 
present position of guide louver will be kept 
immediately.
	▷ Under swing left and right mode, when the 
status is switched from off to  , if press 
this button again 2s later,  status will 
switch to off status directly; if press this 
button again within 2s, the change of swing 
status will also depend on the circulation 
sequence stated above.
	▷ This function only applicable for some 
models.

NOTICE

NOTICE

NOTICE

Timer on/Timer off button
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	▷ This button is only available for the model 
with such function.

	▷ Once the reminder function is turned on, 
only this cycle reminder can be cleared.

NOTICE

NOTICE

function

Indoor ambient temperature

Clean reminder function of filter
 function is for limiting power of the 

whole unit. Press «Mode» and «Sleep» buttons 
simultaneously, the remote controller will 
circularly display as the following:

By holding «On/Off» and «  » buttons 
simultaneously, you can see indoor ambient 
temperature on indoor unit’s display. The 
setting on remote controlleris selected 
circularly as below:

When selecting «  » with remote controller, 
temperature indicator on indoor unit displays 
indoor ambient temperature.

The reminder function is defaulted to be OFF. 
Hold «On/Off» and «  » buttons simultaneously 
for 5s to turn it on. The buzzer will give out sound 
for 0.5s and the dual-8 nixie tube on the display 
will be on for 3s; Once the reminder function 
is turned on, when the air conditioner has 
reached to the set time, the dual-8 nixie tube 
will flash about 30s when the unit is turned on 
each time to remind the user to clean the filter; 
you can turn off this cycle reminder by holding 
«On/Off» and «  » buttons simultaneously for 
5s and then the air conditioner will count time 
again.

	▷ Maximum power limited under the   mode 
is lower than that of  mode.
	▷ If you want to cancel the power limiting 
function, press «Mode» and «Sleep» buttons 
simultaneously till the icon in remote 
controller is not displayed.
	▷ When the remote controller is turned off, 
power limiting function is cancelled. If you 
want to activate the function, please repress 
«Mode» and «Sleep» buttons simultaneously.
	▷ If the current power is lower than the 
maximum power of  mode, then the power 
will not be limited after entering into such 
mode.
	▷ For the model with one outdoor unit and two 
indoor units, if any one of indoor units enters 
into power limiting function, the outdoor unit 
will enter into the set limiting power mode 
of indoor unit; when two indoor units enter 
into power limiting mode, then the power of 
outdoor unit will be limited according to the 
lower power of the two indoor units.

Auto clean function
Under unit off status, hold «Mode» and «  » 

buttons simultaneously for 5s to turn on or turn 
off the auto clean function. When the auto clean 
function is turned on, indoor unit displays «CL». 
During the auto clean process of evaporator, the 
unit will perform fast cooling or fast heating. 
There may be some noise, which is the sound 
of flowing liquid or thermal expansion or cold 
shrinkage. The air conditioner may blow cool 
or warm air, which is a normal phenomenon. 
During cleaning process, please make sure the 
room is well ventilated to avoid affecting the 
comfort.

	▷ The auto clean function can only work under 
normal ambient temperature. If the room is 
dusty, clean it once a month; if not, clean 
it once every three months. After the auto 
clean function is turned on, you can leave 
the room. When auto clean is finished, the 
air conditioner will enter standby status.
	▷ This function is only available for some 
models.

NOTICE
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the unit will run at this setting temperature; 
In Heat mode: sleep status after run for one 
hour, the setting temperature will decrease 1, 
two hours, setting temperature will decrease 
2, then the unit will run at this setting 
temperature.
	▷ Sleep 2 is sleep mode 2, that is air conditioner 
will run according to the presetting a group 
of sleep temperature curve.
	▷ Sleep 3 the sleep curve setting under Sleep 
mode by DIY;
	▷ (1) Under Sleep 3 mode, press «Health» button 
for a long time, remote controller enters into 
user individuation sleep setting status, at this 
time, the time of remote controller will display 
«1 HOUR», the setting temperature «88» will 
display the correspond-ing temperature of 
last setting sleep curve and blink (The first 
entering will display according to the initial 
curve setting value of original factory);
	▷ (2) Adjust « + » and « - » button, could change 
the corresponding setting temperature, 
after adjusted, press «Health» button for 
confirmation;
	▷ (3) At this time, 1hour will be automatically 
increased at the timer position on the remote 
control, (that are «2 HOUR» or «3 HOUR» or 
«8 HOUR»), the place of setting temperature 
«88» will display the corresponding 
temperature of last setting sleep curve and 
blink;
	▷ (4) Repeat the above step (2)~(3) operation, 
until 8 hours temperature setting finished, 
sleep,curve setting finished, at this time, 
the remote controller will resume the 
original timer display; temperature display 
will resume to original setting temperature.  
Sleep 3 the sleep curve setting under Sleep 
mode by DIY could be inquired:
	▷ The user could accord to sleep curve 
setting method to inquire the presetting 
sleep curve, enter into user individuation 
sleep setting status, but do not change the 
temperature, press «Health» button directly 
for confirmation.  

Night mode

Sleep function

Under cooling or heating mode, when turning 
on sleep mode and turn to low speed or quiet 
notch, the outdoor unit would enter into night 
mode.

	▷ When you feel that the cooling and heating 
effect is poor, please press «Fan» button to 
other fan speed or press «Sleep» button to 
exit the night mode.
	▷ The night mode can only work under normal 
ambient temperature.
	▷ This function is only available for some 
models.

NOTICE

I FEEL function
Press «Health» and « + » buttons 

simultaneously to start I FEEL function and  
«   » will be displayed on the remote controller. 
After this function is set, the remote controller 
will send the detected ambient temperature 
to the controller and the unit will automatically 
adjust the indoor temperature according to the 
detected temperature. Press «Health» and « + » 
buttons simultaneously again to turn off I FEEL 
function and «  » will disappear.

	▷ Please put the remote controller near user 
when this function is set. Do not put the 
remote controller near the object of high 
temperature or low temperature in order 
to avoid detecting inaccurate ambient 
temperature.When I FEEL function is turned 
on, the remote controller should be put 
within the area where indoor unit can receive 
the signal sent by the remote controller.

Press this button, can select Sleep 1 (  ), 
Sleep 2 (  ), Sleep 3 (  ) and cancel the 
Sleep, circulate between these, after electrified, 
Sleep Cancel is defaulted.

	▷ Sleep 1 is Sleep mode 1, in Cool modes: sleep 
status after run for one hour, the main unit 
setting temperature will increase 1, two 
hours, setting temperature increased 2, then 
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Replacement of batteries in 
remote controller

1.	 Press the back side of remote controller 
marked with «  », as shown in the fig, and 
then push out the cover of battery box along 
the arrow direction.

2.	 Replace two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and 
make sure the position of «+» polar and «-» 
polar are correct.

3.	 Reinstall the cover of battery box. 

	▷ During operation, point the remote control 
signal sender at the receiving window on 
indoor unit.
	▷ The distance between signal sender and 
receiving window should be no more than 
8m, and there should be no obstacles 
between them.
	▷ Signal may be interfered easily in the room 
where there is fluorescent lamp or wireless 
telephone; remote controller should be 
close to indoor unit during operation.
	▷ Replace new batteries of the same model 
when replacement is required.
	▷ When you don’t use remote controller for 
a long time, please take out the batteries.
	▷ If the display on remote controller is fuzzy or 
there’s no display, please replace batteries.

NOTICE

	▷ In the above presetting or enquiry 
procedure, if continuously within 10s, 
there is no button pressed, the sleep 
curve setting within 10s, there is no button 
pressed, the sleep curve setting status will 
be automatically quit and resume to display 
the original displaying. In the presetting or 
enquiry procedure, press « On/Off » button, 
«Mode» button, «Timer» button or «Sleep» 
button, the sleep curve setting or enquiry 
status will quit similarly.

NOTICE
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affected. This shall include damage to cables, 
excessive number of connections, terminals 
not made to original specification, damage to 
seals, incorrect fitting of glands, etc.

	▷ Ensure that the apparatus is mounted 
securely.
	▷ Ensure that seals or sealing materials have 
not degraded to the point that they no 
longer serve the purpose of preventing 
the ingress of flammable atmospheres. 
Replacement parts shall be in accordance 
with the manufacturer’s specifications.

Repair to intrinsically safe components
Do not apply any permanent inductive 

or capacitance loads to the circuit without 
ensuring that this will not exceed the 
permissible voltage and current permitted for 
the equipment in use.

Intrinsically safe components are the only 
types that can be worked on while live in the 
presence of a flammable atmosphere. The test 
apparatus shall be at the correct rating.

Replace components only with parts 
specified by the manufacturer. Other parts 
may result in the ignition of refrigerant in the 
atmosphere from a leak.

●	 Cabling
Check that cabling will not be subject to 

wear, corrosion, excessive pressure, vibration, 
sharp edges or any other adverse environmental 
effects. The check shall also take into account 
the effects of aging or continual vibration from 
sources such as compressors or fans.

●	 Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential 

sources of ignition be used in the searching for 
or detection of refrigerant leaks. A halide torch 
(or any other detector using a naked flame) 
shall not be used.

●	 Leak detection methods
Leak detection fluids are suitable for use with 

most refrigerants but the use of detergents 

containing chlorine shall be avoided as the 
chlorine may react with the refrigerant and 
corrode the copper pipe-work.

●	 Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is 

essential that the technician is completely 
familiar with the equipment and all its detail. 
It is recommended good practice that all 
refrigerants are recovered safely. Prior to the 
task being carried out, an oil and refrigerant 
sample shall be taken in case analysis is 
required prior to re-use of reclaimed refrigerant. 
It is essential that electrical power is available 
before the task is commenced.
A.	 Become familiar with the equipment and its 

operation.
B.	 Isolate system electrically.
C.	 Before attempting the procedure, ensure 

that:
	▷ mechanical handling equipment is available, 
if required, for handling refrigerant 
cylinders;
	▷ all personal protective equipment is 
available and being used correctly;
	▷ the recovery process is supervised at all 
times by a competent person;
	▷ recovery equipment and cylinders conform 
to the appropriate standards.

D.	 Pump down refrigerant system, if possible.
E.	 If a vacuum is not possible, make a manifold 

so that refrigerant can be removed from 
various parts of the system.

F.	 Make sure that cylinder is situated on the 
scales before recovery takes place.

G.	Start the recovery machine and operate 
in accordance with manufacturer’s 
instructions.

H.	Do not overfill cylinders. (No more than 80% 
volume liquid charge).

I.	 Do not exceed the maximum working 
pressure of the cylinder, even temporarily.

J.	 When the cylinders have been filled correctly 
and the process completed, make sure 
that the cylinders and the equipment are 
removed from site promptly and all isolation 
valves on the equipment are closed off.

K.	 Recovered refrigerant shall not be charged 
into another refrigeration system unless it 
has been cleaned and checked.

The use of silicon sealant can inhibit the 
effectiveness of some types of leak detection 
equipment. Intrinsically safe components do 
not have to be isolated prior to working on 
them.

NOTICE



 81

OWNER’S MANUAL ENG

Labelling
Equipment shall be labelled stating that 

it has been de-commissioned and emptied 
of refrigerant. The label shall be dated and 
signed. For appliances containing flammable 
refrigerants, ensure that there are labels on 
the equipment stating the equipment contains 
flammable refrigerant.

Recovery
When removing refrigerant from a system, 

either for servicing or decommissioning, 
it is recommended good practice that all 
refrigerants are removed safely.

When transferring refrigerant into cylinders, 
ensure that only appropriate refrigerant 
recovery cylinders are employed. Ensure that 
the correct number of cylinders for holding the 
total system charge are available. All cylinders 
to be used are designated for the recovered 
refrigerant and labelled for that refrigerant 
(i.e. special cylinders for the recovery of 
refrigerant). Cylinders shall be complete with 
pressure-relief valve and associated shut-off 
valves in good working order. Empty recovery 
cylinders are evacuated and, if possible, cooled 
before recovery occurs.

The recovery equipment shall be in good 
working order with a set of instructions 
concerning the equipment that is at hand 
and shall be suitable for the recovery of all 
appropriate refrigerants including, when 
applicable, flammable refrigerants. In addition, 
a set of calibrated weighing scales shall be 
available and in good working order. Hoses 
shall be complete with leak-free disconnect 
couplings and in good condition. Before 
using the recovery machine, check that it is in 
satisfactory working order, has been properly 
maintained and that any associated electrical 
components are sealed to prevent ignition 
in the event of a refrigerant release. Consult 
manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to 
the refrigerant supplier in the correct recovery 
cylinder, and the relevant waste transfer note 
arranged. Do not mix refrigerants in recovery 
units and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to be 
removed, ensure that they have been evacuated 
to an acceptable level to make certain that 

flammable refrigerant does not remain within 
the lubricant. The evacuation process shall be 
carried out prior to returning the compressor 
to the suppliers. Only electric heating to 
the compressor body shall be employed to 
accelerate this process. When oil is drained 
from a system, it shall be carried out safely.
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Swing Settings
Click Up down swing or Left right swing 

to turn on or turn off swing function. Click the 
arrow at the right lower corner of icon to enter 
the set swing range.

Preset Setting
Select Timer to set preset times of your 

choice

Other function settings

Homepage menu
Click the profile picture at the left upper 

corner of homepage and set each function in 
the following menu.

Scene
Click Scene and then you can operate the 

devices in the preset scene.

Home management
Click Home management to create or 

manage family. You can also add family 
members according to the registered account.

Help
Click Help and view the operation 

instructions of the app.
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*Cooper&Hunter is constantly working on 
improvement by pouring their products, so what 
information given in this manual, may be changed-
without prior notice to consumers.
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